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Szerkesztőség és kiudóhiviUul: 
S s v o b o d a J ó a s e f  könyv- és paplrkereskedése, 
hová a lap szellemi részéi illető minden közlemény, 
viilumlut hirdetések és előfizetési  dijuk is küMondoú. 

—•Te le fou  hívószám 2. 

Egyes lap ára 20 Allér. 
Hirdetési dij előre (izélendő. 
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Xvilttéri cikkek soronkini 
40 fillérért  kii/óltet nek. 

Megjelenik minden s e e r d é n . 
Előfizetési  ar: bgész évre 8 kor. (KlUföldre)  13 kor. 

I'élévre 4 kor. Negyedévre 2 kor. 
Hirdetési díjak a l e g o l o s ó b b a n aeámittatnak. 

Késiratok nem adatnak vlssaa. 

A hála. 
A n e m z e t n e k legfőbb  ó h a j a , hogy 

B-fcbfoná»  k i r á l y , m i n t a parlamenti 
törvény liozás egyik fali  tora ugy járjon' 
el minden egyes alkalommal mint az 
országnak júl felfogott  erdeke meg-
követeli. 

A koronás királynak minden tette, 
minden cselekedete csakis ugy k- lt jó 
érzést íiiinálutik, hogyha ezek nemzeti 
érdeket szolgálnak. A julalom is csak 
ugy érdemel elismerést. hogyha nemes, 
hazafias  cselekedetek megjutalmazására 
irányul. 

Nemtelen gazok megjutalmazása 
csak visszatetszést szül. Igy a politikai 
murai. 

A darabontok működése még ék-nk 
emlékezetünkben van. Mindazok, akik 
magukat azon a gyászos napokon áruba 
bocsájtották s csupán anyagi haszon-
lesésből képesek voltak törvényeink 
tiprásával idegen hatalom szolgálatába 
szegődni, mint a nemzet állal megbé-
lyegzettek élnek most már. 

Sorsuk a megvetés. A ki párlfo-
gásába veszi ezeket az embereket, a 
nemzet ellen cselekszik. Hogy, miért 
felesleges  magyarázattal szolgálni. 

A nemzet ítélt már a darabontok 
felett.  Az Ítélet minden tekintetheti fedi 
a nemzeti érzésr, bűnt követ el az, n 
ki ennek igazságában kételkedni mer. 

Akkor, mikor a nemzeti akarat ér-
vényre jutott, u.ikor a császári önkény 
kudarcott vallott, minden igaz magyart 
jóleső érzés töltött el. Még a megvesz-
tegetett béreucek közül is sokan, kik-
ben volt egy kevés tisztesség, kiknek 
szivében még volt egy keves hazulias 
érzés, utálattal fordultak  el a zsarnoki 
hatalom kezelőitől. 

A viszonyok nem változtak. 
Napjaiukban is ugyauaz a felfogás 

a darabontokról, mint annak idejeu. 
Mindenki utálattal goudol vissza dics-
teleu szereplésükre . . . és épeu ezért 

faj.  végtelenül fáj,  liogy .ilyen kürttl-
mény.ek és előzmények után megtörtén 
betett a jutalmazás. 

Mi sót i s vm> M t f c ^ M Ú  (urdunké-, 
pen ? 

A volt darabont kormány elcsapott 
lisztviseniit a magyar király magán-
pénztárából megilttaliiiazlii. I gyanis. 
mint a lapok egybehangzóim jelentik, 
a király rendeletet adott, mely szerint 
a l'Yjérvári kormány szolgalaiali.nl meg-
maradt regi ti.s/.lviselőknek, akik a par-
lamentáris kormány zar hely reáliitnsa 
titán állásukat elvesztetlek, lizetesiikel 
es lakbérüket eletük vegéig a király 
magánpénztárából lizessek ; iinpar 
laineiuaris kormány uj nlkiiliiiazu'taii 
pedig egy esztendei fizetésükkel  végki-
elégítsék! A végkielégítés :(00,1)1)0 ko-
ronájába kerül a királynak, a légi tiszt-
viselők ellai-nisii évi 100.Otltl korona 
iiie^terlielleteset jelenti az uraikodó 
ti uganvngy óimnak. 

íme ez a hála, ez a köszönet a 
darabot) luknak. 

Mas helyen a hazaárulok, a hűt-
lenek életökkel lakolnak, mi nálunk 
kegydijat kapnak. 

Nem mentség az, liogy a királynak 
egyszeri! humanitárius ténye, amelynek 
politikai vonatkozása nincs; nem, meri 
a koronás király nem maganember, ki 
csak passziójának élhet, neki közjogi 
es erkölcsi küteluzuilségei vuiuiak. 

Elég szomorít tli. og. liogy a par-
lamenti törvényhozás egyik faktora 
olyan szolgalatot jutalmaz, ;i mely tör 
venytelen volt. 

A húsvéti tojásról. 
.Mik,,, a húsvéti ünnepek közelednek. a vá-

rosi piaezuk kirakataiban előhírnökök gvanánt „„•_'-
j.-lciin.-k a különböző alkalmi .-zikkok: iiiitiistők. 
tojások. nyulacskák, képes levelezőlapok stb. Kzc 
kot szemlélve meg,-leveliidnek lelkünkben a régi 
édes emlékek. azok a népszokások. melyeket egy 
kor magunk is annyi szercteUcl gyakoroIliink. 

.Nagy városokban a/. i'iiiiif]..-kk.-l  járó kedves 
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A I, ei>|l|.'lli-lll, lm 
ajil máskor l>-

népszokásról. az ön-
1 i"i/i--['él laajil máskor li.-s/.>-li-U. I'suk azt jegyzem 
meg. hogy az öntözés szelid szokása is m.il1 a leg-
,1 11 \.>M> abiklian jelenik.-zik. miiek leggyakrabban 
hulés. testi sérülés. ii, in titkán halál a követkéz 
uiéliye. A népszokások ilyen elfajiilásál  ki\;dlk.'-ji 
||,-|1 ii lelkészek akailal_\ o/.li;it liák llie '̂. 

líes/éljiillk llál IIKIst a llllsVi'ti tlljflslul. 
A tojás ajáinlékozása. In-tin-lyek s/.eiiiil már 

a l.'^l'éjíillll [loeánykol |i;m sz,-l e|ie|t. Az l»i/.o||yos. 
iio^y ez a s/.nkas tlemrsiik a kefes/ti'-uv  \ilágliali 
\au elti.-rji'ilve. t'i r/.siáliiiu ujév iwi|>ján •'-111»• -11 up-
szoktak piros tojásukul iijátiiléko/.iM. mint mi lias-
vetkof.  A liimliik szerint tojásliol j.ilt li'-in- a Icg-
liilib lény-. A tojás ugviiuis ké-t ilaralna -11T a 
teteje lelt az ég. a li-in-kéliöl a l'olil. laitiilinâlinl 
peillg ké[pzi'nlö|t ;iz 1-liilier. A l'é^i ee\'i jitoilliak 
liálaérzéssel ették a toj^ist annak az istennek iiiiui--
jiéli, ki a liiitiit birójátuik végiléli'tét inouilta. A ki -
niényiel'ött tyuktoj.ist mar n le^ivixiMi m'[nk u 
gi-niiánok. a jiei'sak ki\ál<Pian álilástlin/.iMuik te. 
költették. Azt a lojiist. lyet taviis/.i uaplol-ilil-
láskor tojt a ly uk. a tel mékenyséi; jelkéjiém-k tar-
tották a régi rómaiak. Általában a tojás, mint jel-
kép. a Laláiból való sziili-lést jelenlétté az őskor-
liall is és könnyen éltllelo. miképpen lelt a tojás 
a keresztény időszakban a lebáiiiailiis jelképe. 

A rómaiak áplilisbeu npelio tallolták a to-
jás tillll.-pél II l.éilii-lliit ly II lojáslii'il i'-letie kelt Cas-
tor l'olla\ tis/.ieleti'-i,.. A piros tojás ajándéko-
zása nálunk is szokásban volt. Kedves kis r.'^éi 
ismerünk a löiuaiak élnél,ól. Aelius Lamprnlius 
tólléuetiló beszéli. Ih.-y mikor .Márkus Alllélills 
Severus késólilii római i sászár 'Jnri-lien iii--szii-
li-telt anyjának egyik lyukja piros pettyes tojást 
tujt. A csodálkozó anya m.-^kéi'ilezi-tt egy jiíst. 
ulii oilaiiiagyarázta az ,-m-u-t. hogy lia késóhli csá-
szár lesz. A/. anya. nehogy liát iiMó/éstiek legye 
ki. csak néhány bizalmas ismerősével közölte ,-zl 
a jiislalot. Nem is jiilutt eh'íhli kó/tinloinásia. csak 
mikor lia 22-l-Wii császár leit. Kziihilól logvu — 
mivel Mat-cns Auiélius jó uralkoilii volt szo-
kássá váll a romaiaknál, liogy öröm- és szerenese-
kivânat jeléül egy-másnak pirosra lesieti tojással 
kedveskedtek. A keresztények azlán átvették ezt 

a szokást és iirömiik kilejezéséiil. hogy Krisztus 
feltámadott,  szintén piros tojást küldözgettek egy-
másnak. 

11;. •1 [ 111.11 u keresztéilyekllél a tojás húsvéti 
szereplésének tisztái! szilllhiíliklis jelentősébe vall. 
A teliáiiiaitásuak. egy uj élet reménységének jel-
ké] y'idauiiul az élettel,-tt tojás, adott knml-
niények közt egy uj szcr\es életnek ad létet, ugy 
Kriszttlsuak is sziklasirjából uj élet tániiult lol. 

A tojás húsvéti használata ilvlbrinân álnii-nt 
a modern nemzetek éh-téln-. iihot különböző ni-iu-
zeti szokások jelh-gét V e t t e fel. 

Németországban a u.'-pliit azt tartja, hogy a 
h ú s v é t i tojást a n y ú l tojja. Húsvétkor kiküldik u 
Í TVe i  Ilii-keket. Iiiiixy nézzék meg a tyllklés/keket. 
aan-1 V e k b e i l y e i i k o i t \ l l k  helyett kitömött nyulakat 
lesziii-k. Kz szokás azzal a hagvomauvttvol 
d l l i a t összelVig^é-slleit. hogy a nyulak márczitlsliatl 

m . - g b o l . i i n h i l u a k - A nem gerillán népeknél a hús-
véti iiyul is rétien. A IS. században még voltak 
i-iiili.-rek. akik azt hitték, liogy a húsvéti nyul to-
jása hathati'is védelmet uyujt a villámcsapás ellen : 
lio^y tulaj.Ionosának egészségei, hosszú éh-tet és 
sZelenesét hiztosit. Azt is hitlék. hogy ilyell to-
jással a zsehbeu. IVikép ha meg volt aranyozva a 
tojás, löl lehet ismerni a boszorkányokat és meg-
lehet menekülni attól, liogy meg 'lialiouázza az 
embert. 

t llaszorszáirliau a szülők mohából csinált 
lé.zkeklic teszik a húsvéti tojásokat, aztán elrejtik 
a k.-rlheii vai_-v a házban és a gyerim-kck adott 
j.-bv k.-resésrc' mennek. Az ily módon valú aján-
ilékozás természetesen kcilvcs tlleglepetéscklu-n és 
örömekben részesiti a kisdedeket. 

Nálunk a Székelytől,lön szokásban van a 
tülkölés. Gyermekkoromban nagy kedvteléssel iiz-
tiik ezt Székely,,,Ivari,elven. Kgyik gyermek ugyan-
is versenyre hivja a másikat kinek erősei,!» n to-
jása Tojásaikat kicserélik, gondosan Ingáikhoz 
verve kutatják, melyik crösebh ? aztán visszaadják 
és egyezkclni kczihick. Kgyik a tojása hegyével 
kiváu koi-zimatii. a másik tojásának tiula liegy-évld, 
vajv pe.lií hc^vct-hcgvm-el. hutái-butával, olihilt-
ohlâlhd. Melyik' liu tojásával betöri a másikat, a 
In-tört tojást elnyeri. ' Kzt n szokást B Diiniintnl 
kiikouyázásnak hívják, mely alkalommal a kama-
szuk sok tapasztalatlan gyclnteket szednek rá az 
előle elkészített ralojásokkill. 

Ismeretes, hogy a húsvéti tojásokat külön-
féleképpen  szokták megfesteni.  U-gjiyukoribh a ]ii-
rosszin használata. Kz uémely-ek szerint a meg-
vált,'. vérérére emlékeztet, melynek áráu nyertük 
l.-ltá,„adásunk boldog reményét. 

Vaunak ugvnevczett Írott tojások. 1'gyanis 
i.éh„l a tojásokat rövid mm,.latokkal, szálunkkal, 
jelszavakkal, különböző alakokkal pingálják he. A 
nép ezeket himes tojásoknak is nevezi. Egyes vi-
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Klein Márton szabó egy zimankós ószi 
napon idegesebben és gyorsabb tempóban, 
mint rendesen, jáita végig a falunkat. Akik 
ismerték, azok tudták, hogy Klein urnák sür-
gősebben, mint máskor, penzre van szüksége. 
Ezt rendesen munka vállaláskor kicsikart elő-
legekből szedte össze. Most is zsebében a 
merő szalag s amint mászkál a magasan fekvő 
oláh negyed mély árkokkal barazdált sikos 
utjain, egyre nő a vállára rakott posztóhalmaz. 
Mar dél is elmúlt, de azért ott netez a gaz-
dagabb oláh házak között és lesi, melyik ab-
lak koppan, hogy a „megrendelés gyűjtésire 
kiszállóit májiszter urat beszólítsák. 

Az utuzán csatangoló gyermekek csúfon-
dárosan utána kiabálnak: 

— Piczigoj, piczigoj! Ami annyit lesz, 
hogy czinege és gúnyneve a Bovány szabónak. 
Nem is ügyeli őket, nem átkozzu felczilrazott 
képtelen szitkokkal, amivel el szokta riogatni 
a kutyahadkéut csaholó gyermekeket. Érthe-
tetlen szavukat mormol, de nem rossz indu-
lattal, mert sUrtin vonja diadalmas mosolyra 
vékony ajkait. 

— Piczigoj, piczigoj I — hangzik a neki-
bátorodott és különböző utczákból összeverő-
dött gyermekek egyre crósbliló kiáltása. Fel-
zavarják a falu csendjét, de ez Klein urnák 
nem árt, mert a zajra kidugják fejUket az 
anyák és észreveszik a szabót, aki télire ra-
hat csinál, talán éppen a lármázó gyermekek-
nek. Egyik vállán már halmazva á'l a posztó 
Czingár lábai megrokkannak a teher alatt, tá-
masstékul használt kese pedig mélyen beha-

tol a sovány bordák alatt. A másik keze a 
zsebében motoszkál es szamiija, liogy hány a 
forint,  hány a piczula. 

— Megvan, konstatálja végre. Megvan, 
ismétli, amig lefelé  botorkai a hegyról. 

— Megvan! — kialtja a nagyothalló eseh 
postás fülebe,  mikor liivatalaba bedül. 

Lezúdítja a posztói, az asztalra csapja a 
gyűrött hankókal és esengő piczulákat. 

- Küldöm váradra az öcsémnek, annak 
a betyárnak, Sámsoni urnák útiköltségül, irja 
meg hogy azonnal gy Ujjon. 

A postás megírja az utalványt. Klein ki-
kapja a ve vényt és a kezében lobogtatva viszi 
haza. Otthon a liiies társa, a termetes, szép 
Éva asszony, már a szokott leczkevel várja. 
Nagyra tálja a száját, de csodálatosképpen 
Klein most az egyszer nem ijedt meg tőle 
Mielőtt Éva asszony szólna, ó egy szuszra el-
hadarja : 

Elküldtem az útiköltséget annak a be-
tyárnak, Váradra; itt a reczepisz. És odatartja 
a felesége  orra alá. 

Éva asszony meglepetve mozog a székén, 
szavakat keres az ura cselekedetének meg 
bélyegzésére; tle hirtelenében nem találja meg 
a legbosszantóhbat, hanem nz ilyen esetben 
nála nem szokatlan eszközhöz nyul, kikapja 
maga alól a széket s azzal ront neki. Csak-
hogy Klein dresszirozva van az ilyen jelenet 
hez és hamar kiperdül s onnan feleselget 
vissza. 

— Adta ribancza, a gyermekeid szájától 
elvonod, a a czelebuládnak küldöd a pénzt I — 
tör ki Éva asszony. 

— Majd megtanít a Sátnsom tégedet is. 
ne féli  I Nem bánsz velem ahogy tetszik, 
ne félj! 

Kleio nem tért haza. Járta a szomszé-

dokat s mindenütt eidiesekclte, liogy gyün a 
.Sámsoni Varadról 

— A betyár ketszer, nem, háromszor 
akkora mint en. Krós, mini a bika. M.'száros. 
A csiziuaja szárában kést hord. 

— Juj — szörnyülködtek a jámbor fa-
lusiak 

— Kiesre felit  kést, — tódította Klein. 
Az asszonyok keivsztet vetettek magukra 

és «szinten sajnáltak Kvát. 
— Az megtanítja a falut.  Az aztán nem 

fél  a bírótól, seiu a szolgabirótól, még a csend-
őrtől sem. Az nem a niagyaroszági paprikas, 
kaczagott hozzá. 

Sámsoni. Sámsoni, ezzel a névvel haran-
gozta be Klein a falut.  Sámsoni, ki a biblia 
szerint, mikor Delila az er-a hajának levágá-
sává! elvette, akkor is palotát rázott meg és 
dóntölt romba, pedig élesre fent  kés sem volt 
nála. Sámsoni az ero es bátorság szimbóluma, 
a puszta emiegetesre is kitölteni látszott azt 
a nagy ürt, aiui a Klein par között fenállott. 

A szép, az eras és energikus I'uzsár 
lOvn és a csuf.  felénk  Klein között valóban 
széditó különbség volt. Meg is szólták éne, 
liogy nem összeillő par. De Klein miudig az-
zal mentegetődzött, liogy az ó ócscse helyre 
egy legény. Szegénynek nem volt pártfogója, 
nem védelmezte senki a felesége  abszolút ha-
talmávul szemben, sót a gonosz világ mula-
tott rajta. A fertilii  tekintélynek ez a semmibe 
vevése végre a Klein ur lelkét is bántotta. 

E fölött  tepelódölt álmatlan éjszakákou, 
nappali járás-kelés közben, amikor a jól élni 
vágyó Kvának pénzt kellett felhajkorásznia. 
Ez alatt érlelődött meg benne az elhatárolás, 
hogy elhozatja az öcscsét, aki hőssé, óriássá 
nőtt az ó szemében. Kezdetben apránkint, fe-
lesége tudta uélkül akart összegyűjteni aunyi 
pénzt, amenuyivel Sámsoni érdemesnek tartotta 

volna Erdély egyik messzi falujába 
De soha sem sikerült a summát kikerekítenie. 
Vagy a felesége,  vagy a gyermekek akadtak 
rea; akkor is, ha az istálló repedezett geren-
dázataba. akkor is. lia a kert korhadt fáinak 
inndárfészekUI  szolgáló odúiba rejté. Egyszerre 
kellett tehát előteremteni az útiköltséget, ami 
esak a mondott napon sikerült. 

Aki leghamarabb belenyugodott a történ-
lekbe. az Kva asszony volt. Rajta nem fogott 
a rém mese. Mint a tigris, mely érzi. hogy 
nálánál hatalmasaid) cró nincs, tekintetre 
méltut'a az ura feesegéseit.  Mikor Klein haza-
került, kikapott s azzal rendben volt mindea. 

Napok multak. Egy reggel a Kleinék 
háza szokatlanul csöndes volt. A segédek a 
munkánál nem énekeltek, nem fütyültek,  a 
varrógépek nem zakatoltak. Dénes, a székely 
inas. hajadon lóvel és lábujbegyen szaladgált 
erre-aira a boltokba. A kétablakos udvari 
szoba le volt függönyözve,  pedig a nap már 
jó magasan járt. 

— Megjött S.iinsom ur, súgta a kíván-
csiaknak az inas. A szomszédság türelmetle-
nül érdeklődőt a különös vendég iránt s min-
den mozzanatot számon tartott. 

— Még alszik. Most frustukol  az ágyban. 
Éva viszi be. - Fél nyers húst, vagy legalább 
is erós paprikás szalonnát kell egyék. De, 
neteue. kávézik ! V 

No ezzel egy jó nagy fokkal  leszállott 
a Sámsoni tekintélye. Dél is elmúlt, de még 
látni nem lehet. Az ünnepélyes csönd még 
mindig misztikusan ve9zi körül a máskor bősz-
szantoan lármás és rendetlen házat. 

Amikor n nap tnár lefelé  hajlott s a 
szomszédok belefáradtak  a várakozásba, csak 
akkor lépett az utczára Sámsom, kísérve a 
bátyjától, ki tiszteletteljesen, két lépéssel hát-
rább meut utána. 



17. szám. 

«lékeken szebbnél szebb hiniestojúaok kerülnek ki 
a naturális piktorok kezei közül. A rajzok formái 
szerint van Kgurális. kosunuj, kötöfékes,  vonnia», 
csillagos, virágos stb. tojás, Ijíttam én tnnilinada-
rat, buzogányt, ulaliártot is rajzolva, melyeknél a 
nemzeti motívumot eltagadni nem lehet. A tojás-
pingr'dásnál sokszor n rajzminták egész tárházára 
akadunk. Igen találóan fejezi  ki a nép kulturális 
érzékét, gondolkozását és keilély hangulatát. Ileb-
reczenben és más kálvinista helyen knknasal, csil-
laggal és szomorú füzlával  ékeskedő tojásokot fes-
tenek. Katholikus helyen többnyire kereszt, i-skéket. 
zászlós húsvéti bárányt festenek.  A tulipános to-
jások leginkább az Alföldön  és a nzékelyek közt 
divatosak. 

Gyakori tojásdiszek : a lángoló szív. csóko-
liuló galamhpár. nylll, gémesknt. 

Valamikor n Székelyföldön  igen sok és ked-
ves ifott  tojást készítettek. Elismeréssel említeni 
tel. hogy valamikor Balázs Márton kézdivásárliel.vi 
isk. iguzgató néhány száz írott tojást gyűjtött 
össze esupáu csak Háromszékmegyéböl. llajdaná-
bau minden tahinak volt egy-egy tnjáspíktora. Sok 
eredeti tehetség és gyakorlottság nyilvánult meg 
ezekben, kik a változutos rajzokat, vonalakat sza-
badkézzel és mindeu mustra nélkül irlúk. Legin-
kább az assszonyok remekeltek és ez a mesterség 
egyik-másik családban nz utódokra is átszállóit. 
Fontos tényező volt ez is a székelt éknél, kik tud-
valevőleg maguk építkeznek, faragnak,  szőnek, kü-
lönféle  háziipart iizllek. Mennyi ős eredeti tehetsé-
get lehetett volna nyerni magasabb kiképezfi-lésre 
a aiiivészet és ipar terén, ha egyes kormányok, 
intéző körük kellő gondot forditottuk  volna a Szé-
kelytöldre a múltban, mikor még sok mindent meg-
lehetett volna menteni. Most a székelység nép-
rajzi élete is pusztulni indult. A zeke. a szőttes 
rokoja kikopik használatból. A dal. u nóta egyre 
logy. Xo, még egyéb is! 

Fülei  Sz.  Lajos. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Esküvők. Csiby Károly városi ta-

nácsos és ellenőr folyó  hó 21-én vezette ol-
tárhoz özv. Dávid Istváuné kedves leányát, 
Ilonkát. — Derner Ferencz ny. csendör-örnies-
ter, je'enleg ügyvédnél irnok, április 20-án ve-
zette oltárhoz Eröss Antal városi polgár leá-
nyát, Annát. 

— Rendkívüli státus-gyüles. Az er-
délyi róm. kntli státus május clsó felében 
rendkívüli iözgyülést tart. A közgyűlés tár-
gyát fóleg  a nagy-almási, a bajomi és a rad-
nóti uradalmak bérletének kérdése fogja  ké-
pezni. Az igazgató-tanács halarozata értelmé-
ben a három uradalom külön-külön kerül bérbe-
adásra, tle mindegyiket, mint önálló egésszet, 
csak egy ember bérelheti. 

— Halalozás. Kászonjakabfalvi  László 
József  volt bányavezérigazgató 74 éves korá-
ban április 15-én Kolozsváron meghalt. 

— Tanítói gyűlés. A csiki róm. katli. 
tanitó egyesület felcsiki  fiókköre  rendes tava-
szi gyűlését Csobotfalván,  az újonnan épült 
elemi népiskola tantermében f.  évi ápr. hó 28-án 
tartja meg. E gyűlésre a kör tagjai és n tan-
ügy iránt érdeklódó közönség tisztelettel 
meghivatik. Tárgy: 1. Kél 2 órakor -Veni 
Sancte*. 2. 10 órakor kezdódóleg gyakorlati 
tanítás. 3. Elnöki megnyitó. 4. Elnöki előter-
jesztések. 5. Szaval: Sulló Albert. U. Felol-
vas: Itácz Lajos. 7. Indítványok 8. Az ószi 
gyűlés helyének és tárgysorozatának megálla-

L'gy látszik. Sárasom be volt avatva a 
szerepébe, mert tűrte a bátyja megalázkodó 
viselkedését. Mentek kuglizni, ami faluhelyen 
elókeló szórakozás. 

Sámsoni ur csakugyan hosszú, nagy em-
ber, mintha testvérek sem volnának, de gye-
rekes arezu. I'antallóbun van, tehát éles kést 
nem hordhat magával. A szomszédok e fel-
fedezésre  ismét megkönnyebbültek. 

A fogadóból  nem is tértek napvilág haza. 
A kakas már kukorékolt s a két Klein még 
ülte a helyét a boros asztalnál. Sâinsoiu a 
bátyja nógatására vegyes publikumnak resz-
ketés hangon szünet nélkül énekelte az alföldi 
betyár nótákat. Klein m.irasztata a vendégeket. 

— Még csak ezután jön n java. 
A szomszéd szobábnu kártyázó urak egyike-

másika meg-megállt néha az ajtóban. Ez a 
néma érdeklődés még tovább marasztalja. 
Klein mohón veszi a dolgot és váltig bizony-
gatja, hogy ez ó öcscse igazi betyár, kitől 
félni  kell az uraknak is, söt még a feleségé-
nek is, rágja ki végül elázott állapotában. 

Keggel felé  kerekedtek haza. És Éva, ki 
természetét megtagadni nem tudja, e félrelé-
pésért elveri. A puliszkakeverö itt-ott a Sám-
soni ur hátát is érinti. 

Másnap ismét minden a régiben volt. A 
Kleinék háza szokott jellegében mutatkozott. 
A vendégszeretet első kötelességének eleget 
tevő székely fehérnép  ismét átvette az ural-
kodás gyeplójél. 

Esztendő mult el. Sámsom még mindig 
ott élősködött a bátyja nyakán. De nem védte 
meg a bátyja tekintélyét. Nem. Amikor Eva 
azt kiabálta: Márton, pénzt teremts, — ó Bze-
kundált: Marcii, pénzt I 

Ezenközben más nevezetesség is történt. 
A Kleinék házára gólya szállott. A látóul Jövő 
szomszédasszonyok összecsapták a kezüket. 

— Jézus Mária, ez a gyermek szakasztott 

pitása. 9. A gyakorlati tanítás zártkörű bírá-
lata. 10. A mult gyűlés jegy zökönyvének felol-
V! sása ós hitelesítése. Kurczfalván,  1908. ápr. 
18. Fereucz József  köri elnök. 

— Szterényi államtitkár üdvözlése. 
A brassói Székely Társaság Zakariás János dr. 
elnöklésével a napokban ülést tartott, amely-
ből Szterényi államtitkári, úgyis mint Brassó 
város képviselőjét, ugy is mint a székely ügyek 
és az iparosok támogatóját legfelsőbb  kitün-
tetése alkalmából melegen üdvözölték. 

— Szent missio. A csíkszeredai plehá-
uiai hivataltól vettük az alábbi értesítést: Folyó 
hó 25-én (szombaton) délután 5 órától kezdó-
dóleg városunk plébániáiig templomábau szent 
missió tartatik. Fidkéretnek a kedves hívek, 
hogy a kedvező alkalmat felhasználva,  n tar-
tandó szent beszédeken minél tömegesebb 
számmal jelenjenek meg saját Iclkiiidvösségük 
munkálásíi ügyében. A további sorrendet a 
inissiós atyák pcntról-pontra közölni fogják. 

Ipartestületi közgyűlés. A csík-
szeredai ipartestületi tagok ezúton is értesit-
teliit-k. Iiogy a l'olyó hó 21-ére összehívott 
közgyűlés nem volt megtartható, miért is ujab-
ban folyó  hó 2(5 ára tüzetett ki — közgyűlés 
megtartása — tekintet nélkül a tagok létszá-
mára — meg fog  tartatni. 

Műkedvelői előadás. A Sanatóriuin 
rendezií bizottsága folyó  év május első felében 
egy műkedvelői előadást rendez. Szilire kerül : 
,A dalaidisták" cziniű bohózat 3 felvonásban. 
Főszereplők: Uállmri Olga, Jakab Miczi és 
Lány i Irén. Józsa G -za, Uogáthy Gábor, Dóczi 
Kálmán dr.. Vákár Lajos, Nagy Imre és Mi-
hály Lajos. A próbák már javában folynak  és 
előreláthatólag műkedvelőink ismét egy kel-
lemes estét szereznek a nagy közönségnek, 
lilóre is felhívjuk  olvasóink figyelmét  erre a 
nemes célú előadásra. 

— Iparos segédek jutalmazasa. A 
kereskedelemügyi miniszter ur az idén is 100 — 
100 korona pénzjutalmat és elismerő okleve-
leket ad olyan iparos segédeknek, kik a leg-
több működési iilot, szorgalmat és hűséget 
mutatnak ki. A marosvásárhelyi kereskedelmi 
és iparkamara kerületében (Marostonla—Cs'k — 
Háromszék és L'dvarhelymcgye) négyen része-
sülnek támogatásban. E jutalom elnyeréséért 
a segéd mestere tesz előterjesztést a maros 
vásárhelyi kereskedelmi és iparkamarához leg-
később 190S. évi juilius 10-eig. Később érkező 
folyamodványok  figyelembe  nem vétetnek. A 
közelebbi feltételek  a kamara irodájában, az 
ipartestületek és társulatok elnökségeinél meg-
tekinthetők. 

A féltékenység  súlyos következ 
menye. Csikkozmási illetőségű Lestyán Sán-
dor. aki jelenleg Csíkszeredában egy uri csa-
ládnál, mint kocsis szolgált, szerette a vele 
gy helyen szolgáló leányt. Kihez azonban 

egy Eróss Gáspár nevezetű taploczai legény 
is járt és elakarta venni Lestyán Sándor ezt 
nem jó szemmel nézte és a két legény között 
e miatt állaudó ellenségeskedés fejlődött  ki. 
Április 17-én nagy pénteken Eróss Gáspár jól 
bepálinkázott és ilyen állapotban este fél  tiz 
órakor elment a leányhoz; Lestyán az udva-
ron volt Eröss erre elővette bicskáját és fe-
nyegette Lestyánt. A két legény között oly 
heves vita támad', hogy Lestyán a kocsit lei-
támasztó rúddal fóbe  ütötte Erősst, aki eszmé-
letét elveszítve összeesett. Sebesülése súlyos, 
életéhez kevés remény van. Eröss Gáspár kü-

Sámsuin ur. — Es erősen bucsálódtak, hogy 
egy-egy gyermek hogy elüt erre-urra a fa-
míliába. 

Egy zimankós ószi napon Klein ismét 
rótta n falut.  A sikos utakon meg megáll és 
netez merre koppan az ablak, hová a kézügy-
ben levő szabót beszólítják. Az oláh gyerme-
kek észreveszik és utána kiabálnak. Egyik kezdi, 
a többi előkerül innen onnan. Felszaporodunk 
és mind vehemensebbül rohannak neki. 

— Picigoj, picigoj I 
Tűri, izzadásig tűri a csufondárosságot. 

Amikor mind többen és mind közelebbről há-
borgatják súlyos gondjában, mind a sebzett 
vad meghorkau és az égre fohászkodik. 

— Istenem mit vétettem, hogy nekem 
senki jó akaróm ezen a világon I 

A gondtalan, a semmire kellő gyermekek 
mulatnak rajta. Mit tudják ók, hogy enuek u 
szegény embernek szerencsétlensége az, ami 
másnak a szerencséje. Kelleténél szebb a fe 

Szürkületben tér haza. Be sem megy a 
szobába, az ajtóból szólítja ki Sámsomt. 

— Öltözz Tői és gyere sietve velem. 
Viszi, nem a kapu felé,  hanem hátra a 

színbe Csalja a pénzzel, mit a kezében tart. 
—- Keresnek a csendőrök, mondja BÜr-

getve, menekülj a merre látsz. 
A bosszú nagy ember meghökken, kira-

gadja a bátyja kezéből a pénzt és megy. Csak 
annyit szól hátra. 

— Megyek is. 
A mint az udvaron az ablak előtt elhalad 

akaratlanul is belát a szobába. A lámpavilág 
ráesik a szép asszony sugárzó arczára, ki ép-
pen most altatja a bubát Látja, de nincs lelke 
megállani. Remeşve nyiţja a kaput, nz halkan 
zöldlil és becsapódik. 

Klein Márton még megáll a küszöbön s 
mély megvetéssel mordul utána. 

— Tekergői 

lönben rovott multu; nem rég került ki a 
börtönből, ahol emberölésért szenvedett fog-
ságot ugyanazért a leányért, kinek akkori sze-
retőjét ö ölte meg. Az e«et annál elszomorí-
tóbb, mert ujabb bizonyítékot nyújt ă köznép 
erkölcsi romlottságáról, kik állatias ösztönük-
nek unnyira hatalmában élnek, hogy e nagy 
napot, a keresztény világ nagy ünnepét, sem 
kímélik meg brutális eljárásaiktól. 

— Uj postahivatal. Csikvármegye Csik-
szentiinre községben n Kereskedelemügyi m. 
kir. Miniszter által engedélyezett postahivatal 
1908. évi május hó 1-en kezdi meg működését. 
Nevezett postahivatol kézbesítő kerületébe 
Csikszentimre község osztatott be. 

— Udvarhely vármegye törvényha-
tósága április lö-én választotta meg alispáu-
ját. A választási küzdelem uagyou heves volt, 
nagy tevékenységre indította a pártokat jelölt-
jük érdekében. Sebessi Jankó dr. és Valencsik 
Ferencz dr. állottak szemben egymással Dr. 
Sebessi Jankót H9 szavazattal 78 szavazat elle-
nében alispánná választottá'.'. Főjegyzővé cgy-
hangiilug I'aál Árpád drt választották meg. 

— Elvi döntés a közutak mentén 
nőtt fű  Urgyaban. A minisztertanács dön-
tése szerint, törvényhatósági közút széle — 
amennyiban mezőgazdasági termés ifii)  előál-
lítására alkalmas es arra tényleg lias/.náltalik 
is — jogi szempontból a iívző fogalma  alá 
esik és így az azon nőit fiitermás  elvitele, 
vagy megrongálás.', kihágásnak minősíttetik. 
Az ilyen kihágásoknak elbiralása a közigazga-
tási hatósag hatáskörébe van utalva. 

— Megfelebbezett  arányosítás. A 
Curia április 14-én a inegfelebbezett  ditrói 
aranyosilási ügyben az elsőfokú  biróság ítéle-
tét jóváhagyta. Ezt az ítéletet az érdekelt fe-
lek örömmel fogadták  és kellemes húsvéti 
ajándéknak tekintik, mert ez által a hossz ul 
tartó Ugy végelintézést nyert és ezután az ará-
nyosítást már akadály nélkül megejthetik. 

— A szabad lyceutn április 20-án dél-
után 4 órakor a vármegyeház nagytermében 
felolvasást  tart. Kirácsmy Jjzsef  c-iiksoinlyói 
tanitóképezdeí igazgató „A szcllein.'k léte és 
működés köré'-ról fog  felolvasást  tartani. Zsö-
gön Zoltán képezdei tanár pedig ismertetni 
fogja  a „Jeleneteket a lelkiismeret világából". 
Mivel meghívók nem küldetnek, ez uton hív-
juk fel  olvasóinkat a tömeges megjeleuésre 

— Oyergyószentmiklós a második 
patikáért. Gyeigyószentuiiklós szükségletét, 
ugy látszik nem elégili ki a rendelkezésére 
álló patika, mert egy másodiknak felállításáért 
erős mozgalom indult ineţ. A patikai felállí-
tása — épugy. mint annak idején nálunk — 
élénk érdeklődés tárgyát képezi, mivel anyagi 
érdekeket is érint, mint egészségügyi intéz-
ményre pedig Uyergyószentmiklósnak uagy 
kiterjedettségénél fogva  tagadhatatlanul szük-
sége van. Az uj gyógyszertár felállítását  a 
vármegyei közegészségügyi bizottság folyó  évi 
május 5-én délelőtt 9 órakor fogja  tárgyalni, 
mikor véleményt ad a felállítás  szükségessé-
gére vonatkozólag. Igy a májusban tartandó 
törvényhatósági közgyűlésre minden valószínű-
ség szerint elő fog  terjesztetni. 

— A baróti Székely Társaság kérést 
nyújtott be Csík-, Udvarhely- és Háromszék-
megye törvényhatóságához, melyben erélyes 
tevékenységre szólítja fel  nevezett vármegyék-
törvényhatóságát Ágoston-falvának  Málnással 
leendő vasúti összeköttetésére. Az uj 2(i kilo 
méternyi vasut-vonul, mely alig 3 millió koro-
nába kerülne; Csikvármegyét 83, Háromszé 
ket 33 kilóméterrel teszi közelebb Budapesthez 
A kereskedelemügyi miniszter annak idején 
remélhetőleg nem fog  elzárkózni a törvényha-
tóságok ezen méltányos kérése elöl. 

— Társszerzői felelősség.  A buda-
pesti kir. Ítélőtábla egy rágalmazási pörben, 
amelynek két fővárosi  lapszerkesztő volt a 
vádlottja, a következő elvi kijeleutést tette: 
Az a körülmény, hogy a szerkesztő a szer-
kesztőségi muukatársnak valamely czikk át-
alakítása™ utasítást ad, a szerkesztővel szem-
ben nem állapítja meg a társszerzői minőséget, 
mivel az átalakított czikk ebben az esetben 
is nem az ó, hanem a munkatárs szellemi 
produktumát képezi; a szerkesztő tehát csak 
bűnrészes (.felbujtó)  volna, mely minőségben ő 
ezért nem vonható felelősségre,  mivel a bün-
részeBBég a sajtójogi felelősség  keretéből ki 
van zárva. 

— Sakkverseny Béosben. Az egész 
világ élénk érdeklődéssel kisérte a Bécsben 
egy hónapig tartó s a napokban befejett  sakk-
versenyt, melyben a világ legelső mesterei 
vettek részt és küzdöttek az elsőségért. Min-
ket magyarokat különösen érdekelt a verseny 
világhírű nagymesterünk, Maróczy Géza rész-
vétele által, ki — amint már számtalanszor — 
ezúttal is dicsőséget szerzett a magyar név-
nek. A lángeszű nagymester ugyanis meghozta 
azt a dicsőséget, hogy ha ezúttal nem is egye-
dül, de harmadmagával — első helyre jutott. 
A verseny lefolyása  példátlanul izgalmas volt, 
mert még a legutolsó napon is kérdéses volt 
a helyezések sorrendje. A versenyben buszán 
vettek részt, s az első dij 4000 korona volt, 
de minthogy a három elsőt osztaui kellett, 
Maróczynak 3500 korona Jutott. 

— A székelykereiituri m. kir. állami 
tanltókepző-intéset I-sfl  osztályába oz 19U8— 
190». iskolai évre felvessünk  oly éptesttt, épszer-

vezetü, egészséges ifjakat,  akik 14-ik életévüket 
betöltötték,, de 18 évesnél nem idősebbek és a 
gimnázium, vagy reáliskola, vagy polgári iskola 
legalább 4 alsó osztályát^ vagy a felső  népiskolát 
ió sikerrel elvégezték, vagy a jelen év junins hó 
végéig elvégzik. A felveendő  30 itju közül 20 tel-
jes ingyenes ellátás (bentlakás, reggeli, ebéd és 
vacsora) 4 féldijas  ellátás (havi havi 13—14 kor. 
fizetés  mellett), 4 pedig évi 105 kor. ösztöndíj 
kedvezményben fog  részesülni. A kedvezmények 
a középiskola, vagy polgári iskola IV. osztályát 
végzett kitűnő és jeles előinenetelü növendékeknek 
fog  adományoztatni. A bentlakók ingyen lakást, 
fűtést,  világítást és mosatást élveznek. Ingyen 
gyógykezelésben minden rendes .tanuló részesül. 
A felvételért  sujátkezilleg irt és 1 koronás bélyeg-
gel ellátott folyamodások  a nm. vall. és közokt. 
miniszter úrhoz címezve jelen év május 31-éig 
nlulirotthoz küldendők be. A folyamodás  a követ-
kező és szabály szerint felbélyegzett  okmányokkal 
szerelendő fel:  1 iskolai bizonyítvány az l!)l)6— 
1ÍIII7. iskolai évről s igazgatói igazolvány (félévi 
értesítői airól, hogy az illető a jelen 1907—l!l(>8. 
iskolai évben, mely osztálynak a tagja s milyen 
magaviselettel és előmenetellel tanul ? A jelen ta-
névi végbizonyítvány julius l-ig az igazgatósághoz 
utólagosan beküldendő. 2. Születési bizonyítvány. 
3. Tiszti orvosi bizonyítvány arról, hogy a folya-
modó semmi olyan testi fogyatkozásban,  fejletlen-
ségben, vagy eltorzulásban nein szenved, amelyek a 
tanítással járó nehéz foglalkozásban  akadályoznák, 
k-agv pedig a serdülő gyermekek illetlen gúnyoló-
dását önként kiliivuák. A tiszti orvosi bizonyít-
ványnak részletesen kell továbbá tanuskodnin arról, 
hogy a folyamodó  növendék teljesen egészséges, 
ép szervezettel bir s hogy különösen látási hallási 
és beszélő orgauilnia hibátlan. A felvett  növendé-
ket a beiratkozás alkalmával az intézeti orvos is 
megvizsgálja. 4. L'jraoltási bizonyítvány, 5. Hiteles 
községi, vagy szegénységi bizonyítvány, a sziilő 
társadalmi állásának teleiulitesével,azokuak vagy eset-
leg a növendék nem bii^e magánvagyonnal s ka 
igen, annak jövedelme liovn fordittatik?  6. Hiteles 
családi kimutatás (lelkészi hivatal, vugy községi 
elöljáróságtól I, melyben kimutatandó a csnládtagok 
száma névszerint, azoknak egyenkint az életkora s 
az, hogy közülök hány van a családtő közvetlen 
gondozása alatt és hány van távol a szülői ház-
tól s a távollevő mily értékű neveltetési költség-
gel terheli meg a cjaládfeiltartót.  A II., III. és IV. 
osztályba csak azok vétetnek fel,  akik a megelőző 
évfolyamot  intézetünkben, mint rendes tanulók si-
keresen elvégezték. Miiulen felvett  ifjú  köteles lesz 
magával hozni 1 — 1 rendbéli tisztességes nyári és 
téli ruhát, 0 pár változót, 3 hálóinget 12 zseb-
kendőt, ti törülköző kendőt, ti pár kapcát, vagy 
harisnyát, 1 párnát, 2 párnahéjat, 2 alsó lepedőt, 
1 szalmazsákot, 1 paplaut, 2 paplanlepedő és egy 
ágyteritőt, továbbá 1 mosdótálat és 1 poharat, 
végül 2 pár cipőt, fésűt,  hajkefét,  fogkefét,  ruha-
kefét  és háromféle  czipőkefét.  Minden fehérneműre 
a tulajdonos neve jegyzőtiutával Írandó fel.  A bent-
lakók Bzámál-a ágyról, asztalról és székről gondos-
kodva van. Minden folyamodó  mellékeljen a kér-
vényhez egy helycsen megcímzett levélbiritékot is 
hogy a nagy szünidőben a felvételi  értesítést, eset-
leg az okmányait biztosan megkaphassa. A felvé-
telről szóló értesítést minden folyamodó  a minisz-
teri döntés leérkezése után azonnal fogja  meg-
kapni (legkésőbb augusztus 20-ig.) Székelykeresz-
lur, 1908. évi április hó 10-én. Újvári  Mihály, 
állaiui tanitóképző-intézeti igazgató. 

— Felhiváa a székely munkásokhoz. 
Csikvármegye alispánját a székelyvasutak déda— 
gyergyó-szentiniklósi vonalának épitési vállalata ar-
ról értesiti, hogy a vasútépítéshez mintegy 4000 
munkást tudna alkalmazni. Kéri a vármegye alis-
pánját, hogy mint aki a vármegye területén tartóz-
kodó munkások érdekeit szivén viseli, hasson oda, 
hogy minél több munkás jelentkezzék. 

A kérelem Bzövege egyébiránt szószerint a 
következő: 

.SehifFer  Miksa oki. mérnök. Budapest, V., 
József-tér  4. Másolat. Csikvármegye Nagyságos al-
ispánjának, Csíkszereda. Alulírott, mint a székely-
vasutak Déda—gyergyó-szentmiklósi vonalának épi-
tési vállalkozója, ezen vasútépítésemnél mintegy 
4000 olyan munkást tudnék nz egész évfolyamán 
foglnlkoztatni,  akik e földmunkához,  nevezetesen 
görpálya, továbbá kőmunkához, kőfelrakáshoz  és 
egyéb napszám-munkához értenek. A munkások át-
lagos napi bére 2*50—3 volna. Minthogy ezen 
munkához első sorban magyar munkásokat kívánok 
alkalmazni, Nagyságodhoz bátorkodom fordulni,  mint 
aki a vármegye területén tartozkodó muukás kezek 
érdekét bizonyára szivén viseli, miszerint a vár-
megye területén közhírré tenni méltóztassék, hogy 
mindazon munkások, akik ezen hosszabb ideig 
tartó munkánál alkalmazást kapni óhajtanak, csa-
patonként verődve, ezen vasutépitkezés színhelyén 
mennél tömegesebben jelentkezzenek. Az egyes csa-
patok aszerint amint felülről  vagy alulról jönnek, 
Déda-állomáson (Marostorda vármegye) vagy pedig 
(jyergyósztiniklós-állomáson (Csikvárin.) a vasút 
építés irodájában jelentkezhetnek, ahol Sket a vas-
utépitő-vállalat felfogadja  és a munkahelyekhez to-
vábbítani fogja-  Amennyiben az egyes községekben 
jelentkező munkáscBapatok részletesebb felvilágosí-
tást kívánnak, forduljanak  a vasút építés központi 
irodájába, Haroshévizre (Marostorda várm.) Midőn 
Nagyságodnak az ezen ügyben, ugy a közérdek, 
mint a vasút építő vállalat érdeke szempontjából 
kifejtett  fáradozásáéit  hálás köszönetemet fejezem 
ki, maradtam Budapest, 1908, április 9-én. Mély 
tisztelettel: Schiffer  MikBa okL mérnök. Székely-
vasutak, Déda—gyergyószentmiklósi vonalának épi-
tési vállalata. — Központi iroda: Budapest, V., Jó-
zaet-tér 4." 
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, „ —, Magyarország katonai felmérese 
éa terkephelyesbltese. A honvédelmi mi-
niszter a következő rendeletet intézte az ösz-
Bzes törvényhatóságokhoz: A folyó  óv folya 
•nan Magyarország területén eszközlendó föld 
mérési és térképhelyesbítés) munkálatok nlk al-
mából a cs. kir. közös hadügyminiszter által 
kiküldött tisztek nyiltrendelettel láttattak el ál-
talában. Felhívom ennélfogva  a törvényható-
ságot, hogy intézkedjék az iránt, hogy a terű 
létén emiitett czélból megjelenő tiszteknek s 
a melléjük kirendelt személyeknek az előmu-
tatandó nyiltrendeletben fölsorolt  szolgáltatá-
sok vonakodás nélkül teljesíttessenek és fon-
tos szolgálati feladatuk  teljesítésében támo-
gatassanak. Végül ezen czél elérése érdekében 
utasítom, hogy a községek területén fekvő  te-
lepek, puszták stb. a katonai térk épen is a 
helyes elnevezéssel és já magyar helyesírás-
sal legyenek feltüntetve,  tegye kötelességévé 
a községi elöljáróságoknak, hogy nz ily elne-
vezések kérdésében hozzájuk forduló  tisztek-
nek a kívánt felvilágosításokat  a legnagyobb 
készséggel és esetleg kívánatra a nyílt ren-
delet utolsó bekezdésében említett módozatok 
szerint ndják meg. 

KÖZGAZDASAG. 
A triesti általános blatositó társulat 

(Assioorazlonl Generali) 
í. év március hó 26-án tartott 76-ik küzgyOlósó» ter-
jesztettek be a* 1907. évi merlegek. 

Az clőttOnk íekvó jelentéiből látjuk. Iiogy a/ 
1907. december 31-én érvényben volt életbiztositásl 
tókeOsHzcgi'li 917014.396 korona é* 99 tillórt tetuk 
ki éa nz év (olyamáu bevett tlijnk 41.095,963 koronti 
és 98 fillérre  rúgtak. Az életbiztositúMi os/.tálv tlij-
tartuléku 31422.408 koronu 19 fillérrel  264156,557 
korona 24 fillérre  cmelkcilell. 

A tflfcl  IztoHitáM ágban, hch-érlvc a hrtötési-s. 
és tükörüveg biztosítást, a dijhcvéti l 16.585,488.656 
korona biztosítási tiePzeg mán 27302,460 korona 49 
tilJér volt, mlbój 10.146,474 korona 45 fillér  viszont-
biztosításra íordittuiott, ugy, hogy a tiszta üijbevé-
tel 17.10,986 korona 04 tillerre rugóit, mily í>»sy.og-
böl korona 32 üllór mint dijturtalék min-
den tehertől menten jftvó  évre vitetett át. A jüvü 
években eacdéke*»é váló dijkötelezvények összcee 
113331352 korona 27 tillér. 

A szállítmány biztosi tá.Hi ágbu n a d iji>evétel 
kitett 3921,627 korona 66 fillért,  mely u viszont biz-
tositások levonása után 1 717,649 koroua 06 fillérre 
rúgott. 

Károkért a társuaág 1907-ben 37.472,589 ko-
rona 25 fillért  és alapítása óta 899.042,935 korouu és 
20 tallért Űzetett ki. 

£ kártérítési ÖaszegbÚl hazánkra 173.248.760 
korona 76 lillér esik. 

A nyereség tartalékok közQl, melyek ÖSSZIHCU 
20.29Z237 korona 37 fillérre  ruguuk, kuiunó.scu ki-
eiuelenüők : az alapszabály szerinti uyereaégluritilék, 
mely 6.300,000 koronát tesz ki, az értékpapírok árío-
lyamkngadozábára alakított tartulék, 12.565,698 ko-
rona 89 fillér  összegben, továbbá ielei.tlitendö a 
160,000 koronára rugó kétes követelések tariuléka 
és az ingatlan tartalék, inely az idei átutalással 
1.266,538 korona 48 fillért  tesz ki. 

Aa értékpapírok értéke 4-741.807 korona 69 ül* 
lérrel ment vissza, dc a vezelóseg eióvigyúzHta foly-
tán ez a veszteség az iutézetet ueui érinthette, mert 
az a 17.013,704 korooa 71 Ciliért kitevő áríolyauitar-
talékból nyerhetett leirást. Ez a tartalék uia még 
uiindig 12.565,698 korona 89 fillért  tesz ki. 

Különös Ügyeimet erdemei még az 1000 uj 
intéseti részvényuek kedvezően ke reszt ül vitt kibo-
csátása, melynek agió-nyoreségéből 11.525.000 koroua 
a mathematikai életbiztosítási tartalékhoz csatol-
tatott. 

Részvényenként 600 arany frank  osztalék ké-
rdi kifizetésre. 

A társaság összes tartalékjai és alapjai, me-
lyek eisó rangú értékekben vaunak elhelyezve, az 
idei átutalások folytáu  292979,592 koroua 76 fillér* 
ról 323629.347 koroua 57 fillérre  emelkedtek, melyek 
következőképen vannak elhelyezve: 
1. Ingatlanok és jelz. követelések 60.625,971 K. 77 f. 
2. Életblzt kötv. adott kölcsönök 26.068,849 K, 08 í. 
3. Letéteményczett értékpapírokra 

adott kölcsönök 4.017,801 K. 92 I 
4. Értékpapírok . 209.404,916 K. 74 f. 
5. Tárca váltók . . . . 842^50 K 85 I. 
& A részvényesek bist. adóslevelei 8420,000 K. — í. 
7. Készpénz éa az intézet követe-

lései, a hitelezők követeléseinek 
levonásával . . 1 a249,457 K. 21 f. 

Üaletem folyó  éri október hó 1-tól 
Kapu-ntoa 46. Alatt nyílik meg. 

Van azcrcncséro a t. kttzlnség b. 
tudomására hozui, hogy Brassóban, 
Lenaor 26. ssám alatt ideiglenesen 

SZÜCSMÜHELYT 
nyitottam, hol klzárólng aaját kézslt-
ményfl  mlndenucmfl  nól gallérok 
0'oaki karmantyúk (umíTok), esörme, 
krlmmer és aaóvet sapkák a legújabb 
dlvut után a legolcsóbb árak mellett 
kaphatók 

Upy a fővárosban,  mint a kttl-
ÍGIJAJI szerzett tnpASKt*Intuim e téren 
«MMIII a kellemes helyzetbe jutlftín/tk, 
hogy a le^niexsxebb menő ízléseknek 
a legpontosabban és legnagyobb meg. 
elcgi'désre megrendelés után elegei 
tudok tenni 

A feni  említetteken klviil kősailok 
a legújabb divat után inindenneiiiil 
aaönne, nól és gyermek-kabátokat, 
figarók  ós paletokat, egyszóval <• 
KZikmáiio/. tartozó ftMszes  c.ikkek<>i 
leggvor^.ilil'iiit poulos kiszolgálás és 
legolcsóbb áruk mellett. 

Úgyszintén elvállalok beboleló-
seket, premeséseket. Javításokat és 
átalakításokat. 

Nálam vásárolt s/.öriucáruk díj-
mentesen tlsstittatnak. 

Becses pártfogását  kérve, vagyok 
kiváló tisztelettel 

34 
Weiszfeiler  Sándor, 

pipcrc'-zucs. 

Vidéki megrendelések a leggyor-
sabban lesznek esskösilve. 

Összesen: 32X629,347 K. 57 f. 
Ezen értékekből 65*5 millió koroua magyar ér-

tékekre esik. 

A „Hermes" Magyar Általános Váltóflalat  Béta* 
vénytármaság, Budapast, heti jelentése a töasde-

forgalomrol  es a penaplaoroL 
Budapest, 1V06. április 16. 

A tőzsdén a lefolyt  héten a közelgő húsvéti 
Onnepek éreztették már hatásukat, ugy, hogy még 
az Internationalls értékekben is csak elvétve for-
dultak elő kötések. Mint rendesen ezen Qzlottelen-
Bég az árfolyamoknak  lemorzsolódásával iárt kar-
öltve éa a berlini tőzsdéről jelzett szilárdabb irány-
zat sem befolyásolhatta  kedvezőbben az Itteni for-
galmat 

Bankrészvények teljesen el voltak hanyagolva, 
a bánjra értékek pedig az alpeai bánya részvények-
nek Becsben beállott áresése következtében alacso-
nyabb árfolyam!  aainvonalon mozogtak és árcsök-
kenést ssen ved lek  as osstrák-magy ar állam vasút 
részvények is» mintán a lefolyt  évre a kilátásban 
Volt 39 frank  helyett 33 frankos  osztalék állapítta-
tott meg. Utóbb ugyan éppen ezen kisebb osztalék 
azon felfogásra  Indította a közönséget, hogy ezáltal 
az osztrák-magyar államvasút társaság vonalainak 
államosítása inkább válik majd lehetségessé és ezen 
nézet azllárditólag hatott Is a részvények árfolya-
mára. 

A befektetési  értékek piacán stagnatló ural-
kodik, szintúgy a soisj egy piacon Is és előre látha-
tólag csak a bankkatnatlábnak leszállítása esetén 
log ezen Irányban változás beállani. 

A hét nevezetesebb árfolyam  változásai a kö-
vetkezők voltak; 

ápr. 9. ápr. 16. 
4 százalékos korona Járadék 9375 9&65 
magyar hitel részvény . . . . 750.— 746.— 
magy. jelzálog hitelbank részvény 427.— 4Z7.— 
rimamurányi vasmű részvény . • 599.— 556.» 
osztr^magy. államvasút részvény 684.— 680.— 
Adria tengerhajózási részvény 418— 414.— 

44ö ÍMJ8. 
Faeladási hirdetmény. 

A esíkszentkirályi közbirtokosság nevé-
ben alulírottak ezennel közhírré teszik, hogy 
a birtokosság tulajdonát képe ző ..Sugőfeje" 
nevii erdórészeklien üzemterv szerint esedékes 
megtakarított -I2 53 kat. hold terliletü, becslés 
szerint 7798 ni* gömbölyű lucz haszon lenyó-
fát,  Hói ni" lucz fenyőkérget,  908 ms fenyó-
tüzifát  tartalmazó l'akészletét 500(10 kor., azaz 
ötvenezerötszáz korona kikiáltási álban l'.HK 
év május hó 21-én délelőtt !l órakor a község-
házánál megtartandó zárt Írásbeli ajánlattal 
egybekötött nyilvános árveréseu a legtöbbet 
ígérőnek cl fogja  adni. 

Árverezők az árverést vezeló elnök ke-
zéhez még nz árverés megkezdése előtt a ki-
kiáltási ár 10 Bzázalékát bánatpénzképpen kö-
telesek letenni. Az egy koronás bélyeggel el-
látott Írásbeli zárt ajánlntok n megajánlott 
összeg 10 sznznlékánnk megfelelő  összeggel 
vagy óvndéképpes értékpapírral látandók el 
és abban kijelentendő, hogy ajánlattevő az ár-
verési és Bzerzódési feltételeket  ismeri, azok-
nak magát aláveti. 

Utóajánlatok nem fogadtatnak  el. 
Az erdő fatömegc  becsértéken alul el-

adatni nem fog. 
Az árverési és szerződési feltételek,  va-

lamint a becslésre vonatkozó közelebbi ada-
tok a községi elöljáró tágnál a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. 

Csikszentkirály, 1008. lipril. I-. 
Cseh Károly, Simon Ádám, 

jegyző. 2—2 i'luíik. 
290—908. vhtó. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. törvénycikk 102. §-n értelmében ezen-
nel közhírré teszi, hogy a csíkszeredai kir. 
törvényszéknek l'J08. évi V. (ió. számú végzése 
következtében dr. Szántó Samu ügyvéd által 
képviselt Pestarini Kde bádogos kőszegi lakos 
jnvára Orbán Gáspár csíkszeredai lakos ellen 
300 K. — f.  s jár erejéig IÍW18. évi március 
hó 12én. foganatosított  kielégítési végrehajtás 
utján le- és felülfoglalt  és C10 kor. — lill.-re 
becsült következő ingóságok, u. m.: 1 féderes 
kocsi, 1 festet  kocsiszán, 1 lószekér, 2 ló, 1 
tinó és 1 pár hám nyilvános árverésen ela-
datnak. 

Mely árverésnek n csíkszeredai kir. járás-
bíróság 1908-ik évi V. 65. számú végzése foly-
tán 300 kor. — fill.  tőkekövetelés, ennek 1907. 
évi május hó 1. napjától járó C/n kamatai '/«°/o 
váltódij és eddig összesen 159 kor. 90 fillér-
ben bíróilag már megállapított, költségek ere-
jéig, a végrehajtást szenvedett lakásán Csík-
szeredában leendő megtartására 1908. ávl 
április hó 28-ik napjának delntáni 4 órája 
határidőül kltttzetik s ahhoz a venni szán-
dékozók ezenuel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok nz 1881. évi 
LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében kész-
pénzfizetés  mellett a legtöbbet Ígérőnek, szük-
ség eBetén becsáron alul is el fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra ki-
elégítési jogot oyertek volna, ezen árverés nz 
1881. évi LX. t.-c. 120. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszeredában, 1908. évi április hó 
9-ik napján. 

Molnár Sándor, 
ktr. blr. végrehajtó. 

I 
EB G y ő z e l m e t 0 
aratutt minden létező kisebb vi-
lágítási hetPiidezés fölött  gyö 
nyört l fénye,  o l c s ó s á g a és 

:: veszélytelenségével a 

B R I K E T T I D - F É N Y 
Tön. Különleges rendster kisebb Tön. 
füve.  -világitásl berendeléshez- Ttiít-
szoba és házi központi telepek. 
Szab. törvényileg védve mindéit 
kulturáltamban. E házi világítás 
nélkülözhetetlen villák, falusi  la-
kok. pinez 'k, kertek, j^árak, hor-
dozható vilájii'iisi berendezések-
nél és amorfii  féni-he^eszési  he-
Kes/.ési berendezéseknél költséí;-
velés-el s mindennemű felvilágo-

sítással szívesen szolgál. 
A „BRIKETTID-FÉNY TÁRSASÁG." 

Kii/.ponli irodája: liuilapest. 
VI.. I.is/.t Kerenez tér !l sz. 5 

Sa|at .Brlkketlid'-gyár Erjsebetfalvan 
Solvens képviselők kerostetnek. 

Van szerencsém Csíkszereda város 
és vidéke nagyérdemű közönsé-

gét tiszielettel értesíteni, miszerint 
Csíkszeredában (Apati-utcza 201. sz. 
Dávid l'éter rzipész mester házában) 
SZOBA- ÉS CZIMFESTÖ 
ÉS MÁZOLÓ ÜZLETET 
x i T - i t o t t a m . hoI elvállalom 
minden e szakmába vágó munkák-
gyors cs olcsó elkészítését. — A 
nagyérdemű közönség hazafias  párt-
fogását  kérve, vagyok tisztelettel: 
A N T A L G Y U L A 
12 SZOBA- I-;s C/.IMFÍ;ST<>. 11 

sz. íí-'D r.His. 
Árverési hirdetmény. 

( j s.) 

Csikcsomortán kö/liiilok'-ssaga részéről 
közhírre te.-sziik. Imgy a nevi'/ett kiizliirio-
kosság lulajdonat képező es Sulcza-viilgyére 
Itallá Kövessarok erdoh-sz mintegy Hó kat hold 
kiterjedésű területen levő és •JóóS-ló m'-re 
becsült liii'zfenui  lias/onla eladása iránt t'sik-
esoniorlán községházánál 19:IS. évi május 4-en 
délelőtt 1(1 órakor zárt Írásbeli ajánlattal egy-
bekötött nyílt szóbeli árverés log tartatni. 

Kikiáltási ár IS4.IKÖ korona egyszáz-
nyolczvaiiuégyezei- egyszáziijolczvanöt 1 korona. 

A kikiáltási ár 1U szazaléka bánatpénz 
képpen az árverési biztos kezéhez leteendő. 

Az eg\koronás bélyeggel ellátolt zárt 
ajánlatok szinten II) százalék lianalpénzzel 
vagy megfelelő  ovmlékk'-pi-s eltékpapiiral 
látandók el. Az ajánlatban kijelentendő. Iiogy 
ajánlattevő az árverési és szerződési feltéte-
leket ismeri és magat azoknak aláveti. 

L'tóajánlatok nem 1'ogadtamak el. 
Az árverési feltetelek  és a becslésre vo-

natkozó közelebbi adatok a csíkszeredai m. kir. 
erilógoiiilnokságnál és a közbirtokosság elnö-
kénél megtekinthetők. 

Az erdőben fal'elvétel  csak a csíkszeredai 
m. kir. erdögonilnukság előzetes engedélyével 
eszközölhetők. 

Csíkszereda. 1908. április hó 9. 
Palffy  András, Ferencz János, 

l'irl. jiyyz.i bírt. <•!unlí. 

«57 — 908 szám. 1—2 
Faárverési hirdetmény. 

Csiklázárl'alva közbirtokossáfja  ne-
vében alulírottak ezennel közhírré le-
szik, hogy a birtokosaiig tulajdonút ké 
pezö Nagy ve re 111 erdőrészheti a 111. kir. 
erdóhivutal 445 — 908. s/íimti rendeleté-
vel megudott engedély alapján 14-94 
kat. holdon inegbeestllt lucz- és jegenye-
fenyő  haszon la 18:154 kor., nzuz tizen-
nyolczezer húromszázöivennégy koronu 
kikiáltási úrban 1908. évi m á j u s h ó 
5-én délelőtt 10 órakor a község-
húziíuúl ttieglnriandó zárt Írásbeli itján-
latlul egybekötött nyilvános árverésen 
a legtöbbet ígérőnek el fog  adatni 

Árverezők az árverés megkezdése 
előtt nz árverést vezető elnök kezéhez 
a kikiáltási ár 10 (tiz) százalékút bánat-
pénzben kötelesek leieuui és az 1 (egy) 
koronás bélyeggel ellátott írásbeli zúrt 
iíjúnlulok a megajánlott összeg 10 (tiz) 
százalékának megfelelő  óvadékképes 
értékpapírral lútundók el és nbbuu ki-
jeleuteudő, hogy az ajánlattevő az ár-
verési és szerződési feltéleleket  ismeri 
és azoknak magút alúveti 

Utóajúnlatok neui fogadtatnak  el. 
valamint az erdő falömege  becsértéken 
alul eladatni nem fog. 

Megjegyezteiik, hogy a vélelúr két 
egyeulö részben, még pedig az első 
részlet a vágástér átadása uapján, u 
második részlet pedig at első részlet 
lefizetésétől  számított fi  (hat) hónup 
múlva flzeteudő  ki 

Az úrverési feltételek  és a becs 
lésre vonatkozó közelebbi adatok Lú-
zártalva közbiriokossági elnökénél bár 
mikor megtekinthetők. 

Lúzúrfalva,  1908. április 20. 
Virág Andr&s, Ábrahám Béla, 
közbirtokossági elnök közbirtokossági jegyző. 

MOTORVEVÖK FIGYELMÉBE! 
HERKULES-MOTORVALLALAT 

Budapest V., Váczi-ut 30. 
A.jnnljn ugv cst'pli'si. mint nniluimizeiiirc kitii-
Iiticu iill;:ihiias, li-gi'gysziaiilili htaizililitkuniuliil. 
jiől. nu-lvik kri., \'iiczi-iit .411. s/.áin alatti 
gyáiliiiu liáriiiikiir ii/.«-inlu-ii iiM'glokintliütűk. 

Teljes jótállás 
kifogástalan 
:::fizemért::: 

Üzemzavarok kizarva! Bamulatosan egyszerű 
szerkezet! Rendkívül  csekély benzinfogyasztás. 

13— 14-éves Hu Is kezelheti 1 
Árjegyzék ingyen! Olcsó árak részletfizetésről 
Krtsziiz ilaiali cli.slin-i'ö lovi'-l a Magyarorszá-

gon iizi-iiiltcn levő niotiil-okrul! 
11 - J'. 

K A L M A R i s E N 6 E L 
" MOTOR- ÉS GÉPGYÁRA 2 6 

Váro*i raktár: D l i n i i p p C T *'V«r ós irodü: 
V„ Liuól-köriil 18. D " y H r " ' VI., Öleg-ílcsi 19. 
Ajúiilju uj;y cs-'']'li»iíó|i. mint maloinüzcinro U'g-
i'̂ rysi/.4'ii'iiíli bcn/iiniiuiorinit, bcn/.iulokomoltill-
jiul. vnlumint s/.iVtj-Kiixiiiotorjuit, melyek V. Li-
pút-körui Iirtiiuikor üzctnln-n iin'gickiiithotök. 

i i t S ^ i ^ ^ ; Epillfitezö  njioosáí! 
Jixon iiiolnmk cpvcnlcios jsirnsiink ós liAm ulti tos 
rpyszt'rü «j/.prkc'Zftiik  folytán  bármely logiárat-
IniiaKb OHIIHT által is U/.nniiiilküntiycn kezelhetők. 
Árjegyzék ingyen. Olcsó árak reasletflsetesie. 

Hirdetmény. 
Alulirott község elöljárósága köz-

hírré teszi, hogy a Csikcsicsó község 
tu'ajdonút képező 

„NAR6ITAALII FÜRDŐ" 
folyó  évi május hó 5-én délelőtt 9 óra-
kor Csikcsicsó községházánál 20 (busz) 
évi időtartamra nyilvános árverésen 
haszonbérbe adatik. 

Az árverezni szándékozók tartoz-
nak uz árverés megkezdése előtt a ki-
kiáltási úr 10 szúzalékát bánatpénz 
gyanánt az elöljúrósúg kezéhez letenni. 

A haszonbérlet évi kikiáltási ára 
1000 (egyezer) korona. 

Az árverésre vonatkozó feltételek 
Csikcsicsó község jegyzői irodájában 
betekinthetök. 

Csikcsicsó, 190S. évi április hó 5. 
Tompos Károly Kelemen József 

k. jegyző. 13-3) lii ró. 

Z0N60RÁZÓK FIGYELMÉBE! 

HET KÁROLY, az Ismer t 
zongora hangolo május 

ho Közepe tajan városunkba ér-
kezik. Ezúton is felhivjuk  a zon-
gorázok figyelmet  Hey Károlyra, 
aki eiismert szaktekintély ezen 
a téren. Zongorahangolást eszkö-
zöl helyben 8, vidékén 10 koro-
roháért. Elöjegyzeseket elfogad 
Szvoboda József  papírkereskedő. 
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~ A H u t t e r s z á l l o d á v a l s z e m b e n i 6 

Becses tudomására hozom a nagyérdemű közönségnek, hogy a tavaszi és nyári Idény újdonságai megérkeztek. - Nagy választékot tartok női és 
férfi  ruhaszövetekben, kreton, mosó és gyapju-delinekben. Női és férfi  fehérnemű,  mindenféle  czipő és készruha nagy raktar. Noi vallgallerok, kábá-
tok és diszkalapok nagy választékban kaphatók. Legjobb minőségű vásznak 6 forinttól  feljebb.  — Az áruk jelenlegi magas áremelkedese daczara, 
elsőrendű gyárosokkal levő összeköttetéseim révén azon kellemes helyzetben vagyok, hogy áruimat a régi árakban bocsáthatom a t. vevő-
közönség rendelkezésére. — Legolcsóbb bevásárlási üzlet! Becses pártfogásukat  kérve, vagyok kiváló tisztelettel: 

N U R I D S Á N Y M Á R T O N női és férfi divatüzlete C S Í K S Z E R E D Á B A N . 

Trieszti Altalános Biztosító Társaság 
( A s s i e u r a x i o i i i ( i e n e i - a l i l 

Budapest, V., Dorottya-utcza 10. szám. 
A „Közgazdaság" rovatban 1. őz ölj lik a Trieszti Általános Hiztositó Társaság 

a legnagyobb, leggazdagabb és legrégibb biztositó intézetünk 
mérlegének több szánmilaiait. Teljes mérleggel a társaság mindenkinek, aki 
e czélból hozzá fordul,  a legnagyobb készséggel szolgál. 

Az intézet elfogod:  élet-, tüz-. szállítmány-. üveg-, betöréses-lopás- és 
harangtörés és repedés elleni biztosiiiWo'.-ut. Közvetít továbbá jégbiztosítá-
sokat a ..Magyar jég- és viszontbiztosító r-t.", valamint baleset elleni 
biztosításokat az ..Első o. általános baleset ellen biztositó társaság" simára. 

A csíkszeredai  ügynökség: 
Marosvásárhelyi Agrár Takarékpénztár" fiókintézete. 

<u> 

& 
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H a z a i g y á r t m á n y ! I v i t ü n ő m u n k a ! 

M A Y E R G É P G Y Á R 
IÜ VAS- FÉMÖNTÖDE RÉSZVÉNYTÁRSASÁG OT 
SZOMBATHELY-BUDAPEST  vi. KERÜLET, VÁCZI-KÖRUT 6I. SZÁM. 
Benzinlokomobi l -
cséplöszcrerelvenyek 
Slabii b nzinmotorok 
Szivogaz motorok fa-
szén , koksz- es antra 
czit fűtésre,  120 HP.-ig. — Malomépitészet. - Szabadalmazott 
hydr. borsajtók, olajprések és mindennemű gazdasági gépek. 

Kedvező fizetési feltételek. :: :: Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. 

Van szí lencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni. 
itogy Brassóban saját telkemen (Vnsut UICZÍI, 
a tramwny elágazásánál) be l - és kü l fö ld i 
:::: nt á r v á n y b 6 I faragtatok  és csiszoltatok :::: 

BÚTOlMVlfiRVAflYliAPOPT 

ÉS S Í R E M L É K E K E T 
Továbbá raktáron tartok : Gránit. 
Sienit, Labrador és Ande-yt kemény 
közetU síremlékeket, amelyek kap-
hatók 20 kotonától 2<K>0 koronáig. 
Mind első kézből a legolcsóbban sze-
rezhetők be. ügynökök mellőzé-
sével kérem egész bizalommal lioz-
zántfordulni,  mert ez ált.il nagy meg-

Kiváló tisztelettel : takarítás érhető el. -
NAGY JÓZSEF :: kőfaragó  mester :: B R A S S Ó B A N . 

oooooooooooooooooooooooooioiooooooooooooooooooooooooo 
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É R T E S Í T É S . 
Van szerencsém a nugyérdemií közönség !>• cses figyelmét  felhívni, 
miszerint a Rákóczi-utca 352. sz. alatti saját házamban levő 

NYERGES ÉS KÁRPITOS ÜZLETEMBEN 
minden e szakmába vágó munkák elkészítését a legnagyobb készség-
gel vállalom és ezt csinos kivitelben olcsó árak mellett pontosan elké-
szítem. Raktáron tartok a mai kornak megfelelő,  mindenfele  nagyságú 

RUGANYOS DIVÁNOKAT ÉS MATRACOKAT 
azért, hogy itt mindenki beszerezhesse szükségletét ép oly olcsó 
árban, mint bármely nagyobb városban. Továbbá ludatom uiég u 
mélyen tisztelt közönséggel azt is, hogy állandóan raktáron túrtok 

KÉSZ URI KOCSIKAT ÉS URI SZÁNKÓKAT. 
Végül a nagyérdemű közönség szíves figyelmét  felhívom  uzon körül-
ményre, liogy a kocsik, valamint minden e szakba vágó munkák 
javítását elvállalót)). — Magamat a nagyérdemű közönség jóindu-

latú pártfogásába  ajánlva, maradtam kiváló tisztelettel: 

Bájer Ferencz, nyerges és kárpitos. Csíkszeredában. 

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
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Minden ágazatban működő régi 
biztositó társaság 

KERÜLETI KÉPVISELŐT 
keres Csik-Szereda szekhely-
lyel, úgyszintén alkalmaz utazó 
ügynököt magas javadalma-
zással. Ajanlatok: „Vezérügy 
nökscg Kolozsvár 8. sz. posta-
1 flok"  intczendők. 3 

1 HIRDETMENY. 
Bikalegelőn nyárolt tenyész-
igazolvanyos 2-éves bika el-
adó Ifjabb  Becze Józsefnél 
1 S z é p v i z e n . 3 

V V V V V V 'W V ̂  'W Y V Y "V ' 

Q © © NIRPETN|ÉNy. ® © Q 
A világhírű kászonlmpéri Répátl 
gyógy-ásványviz kizárólagos el-
árusltását átvettük s azt naponta 
friss  töltésben — házhoz is elszál-
lítva — helyben 12 fillérért  literes 
üvegekben árusítjuk. — Felkérjük 
a nagyérdemű helyi közönséget, 
hogy napi szükségletét, mindennap 
reggel W ói'aíg, értésünkre adni szí-
veskedjék, hogy igy a viz haza-
szállitasát a ibdehitt fulyamán  esz-
közölhessük Bármily kevp-; legyen 
is a napi sziiksegb t. kérjük azt 
e.-ak ehij'-gyeztetni. meri egy pa-

vlaczkm is készsi-gg- l h:izaszall tutik./ 
IA forgalom  könnyebb luhonyulitása\ 
ezéljából bál-milyen ásvány vizes üve-
get — kivéve a budai-vizes üveget — 

cselébe visszafogadunk 
Teljes tisztelettel 

NISZEL FIVÉREK. 

! 

A hatalom és ártatlanság keverékei az 
A L B A , , . « s a 1 k e s , S ® ü l . 

A L B A S I V A I í i r a E Í E E É M S Z 4 F F A S á s n 1 k e s . - Ü L 

ALBA m Y Á h W m f E E É M  BQ£t®YFQ&  ísm  I k e t . SQ  f i i , 
hatása gyors és állandó. — Dr. gróf  Htigonnay Vilma budapesti orvos 
szerint :•./.  Alba bivalytejkrem készítmények are- és kézbőr finomí-
tására. a szeplők és más arctisztátalanságok eltávolítására a legjobban 
ajánlható és legmegbízhatóbb szerek, melyek egy jóságos és láthatatlan 
tündér varázs erejevei hatnak s rövid használat után is, rózsás szint 

- és ifjú  bájt kölcsönöznek az arcnak. 
A legkiválóbb orvos szakértők véleménye szerint a kevésbbé szép nő 
arca is valósággal átszellemül ezen absolut tisztaságú Alba bivalytej 
keszitményektöl. — Az Alba bivalytejkrém készítmények nem csak 
harmat finomságot  és ruganyosságot kölcsönöznek az arcnak, hanem hideg, 
szél és nap ellen is a leghathatosabban megvédik. A krém és szappan 
egyforma  jóhatásu. a holgypor pei'ig a krémre kitűnően tapad és az arcon 
felismerhetetlen.  2 krémet,2 szappant, 2 hölgyport bermsntve küld a készítő: 

BALÁZSOVICH SÁNDOR KORONA GYÓGYSZERTÁRA 
ÉS SZÉKELYFÖLDI TERMÉKEK SZAKLABORATÓRIUMA, SEPSISZENTGYÖRGYÖN-

Csíkszeredában kapható a gyógyszer tá rakban , valamint 
P e H e t e V i l m o s i l l a t s z e r - r a l c t á . r á . ' t o a . i i . 

83--52 

I 

Hosszurovó Cement Födélcserép 
I r o d a : K a p u - u t c a 15. 

majdnem határtalan tartósságu, igen könnyű fódöanyag,  olcsó áron kapható 
P O R T L A N D C E M E N T G Y Á R N Á L BRASSÓBAN. n s i s s i i i i i s i s i i i m n i i 

I r o d a : K a p u - u l e n 1 5 . 

Nyonatott Hsrnbodt JAiaaf könyvnyomdájában, Csiluzeredabui, 1B08 




